
The product is classed as Category II of Personal Protective Equipment (PPE) by the European PPE regulation (EU) 2016/425 and 
have been shown to comply with this regulation through the Harmonised European Standard(s) such as EN 388:2016+A1:2018, 
EN ISO 21420:2020.

Polyester Preparation Gloves 
Art.no. 532000 - Size M
Art.no. 532002 - Size L
Art.no. 532004 - Size XL

Comfort and Efficiency
Length of glove:	 Conform to EN ISO 21420:2020
Hand fit:		  Conform to EN ISO 21420:2020
Finger Dexterity:	 Category 5

Protection against Mechanical Hazards, according to EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018

3121X

Abrasion resistance Level 3

Blade cut resistance Level 1

Tear resistance Level 2

Puncture resistance Level 1

TDM cut resistance X

Test
Performance Level

1 2 3 4 5

Abrasion resistance 100 500 2000 8000 N/A

Cut resistance 1.2 2.5 5.0 10 20

Tear resistance 10 25 50 75 N/A

Puncture resistance 20 60 100 150 N/A

Level of performance for material tested with EN ISO 13997

Level A Level B Level C Level D Level E Level F

TDM cut resistance 2 5 10 15 22 30

Storage: 
Store the gloves in a suitable, clean and well-ventilated environment, away from direct sunlight. The performance can not be 
significantly affected by aging when stored in the appropiate conditions.

Note: 
You can obtain the declaration of conformity through www.colad.com

Level X - Not tested or test method not suitable for glove design or material

Designation:  
PU Coated Gloves

Cleaning instruction: 
The gloves are not washable.

Certification carried out by:
C.T.C.
4, Rue Hermann Frenkel
69367 Lyon, Cedex 07 France
Notified Body: 0075

Contact info:
EMM International BV
Bohemenstraat 19
8028 SB Zwolle 
The Netherlands

www.colad.com
info@colad.com

Material: 
Liner 100% polyester. Coating 100% PU

Glove marking: 
Logo manufacturer, Logo CE, Glove reference, Size indicator, EN 388, EN ISO 21420, Adress manufacturer, Date of manufacture.



NL - Polyester Voorbewerkingshandschoenen - Аrt.nr. 53200x

De bescherming tegen mechanische risico’s is beperkt tot de palm van de handschoen. Tests 
zijn uitgevoerd op de palm van de handschoen. Dit handschoenmodel bevat geen stoffen 
waarvan bekend is of vermoed wordt dat ze de hygiëne of gezondheid van de gebruiker 
negatief beïnvloeden. Gebruikers moeten worden gewaarschuwd dat handschoenen niet 
mogen worden gedragen wanneer het risico bestaat dat ze verstrikt raken in bewegende 
delen van machines. Vóór gebruik moet de handschoen visueel worden geïnspecteerd op 
defecten of onvolkomenheden. In geval van slijtage moeten de handschoenen weggegooid 
worden (schuren, snijden, scheuren enz.). De prestatiekenmerken van versleten 
handschoenen kunnen verschillen van die van nieuwe handschoenen. De vermelde 
prestatieniveaus gelden alleen voor nieuwe handschoenen, die niet gewassen of 
geregenereerd zijn. Deze prestatieniveaus zijn verkregen uit tests die zijn uitgevoerd volgens 
de voorwaarden van de toepasselijke normen. Voor handschoenen met twee of meer lagen 
weerspiegelt de algemene classificatie niet noodzakelijk de prestaties van de buitenste laag. 
De bescherming tegen risico’s of gevaren die niet in dit document worden vermeld, is niet 
gegarandeerd.

DE - Polyester Strickhandschuhe - Art.-Nr. 53200x

Der Schutz gegen mechanische Risiken ist nur auf die Handfläche des Handschuhs 
beschränkt. Die Tests wurden an der Handfläche des Handschuhs durchgeführt. Dieses 
Handschuhmodell enthält keine Stoffe in Mengen, von denen bekannt ist oder vermutet 
wird, dass sie die Hygiene oder Gesundheit des Benutzers beeinträchtigen. Die Benutzer 
sollten darauf hingewiesen werden, dass Handschuhe nicht getragen werden sollten, 
wenn die Gefahr besteht, dass sie von beweglichen Maschinenteilen erfasst werden. Vor 
der Benutzung ist der Handschuh einer Sichtprüfung auf Mängel oder 
Unvollkommenheiten zu unterziehen. Bei Abnutzung müssen die Handschuhe entsorgt 
werden (Abrieb, Schnitte, Risse usw.). Die Leistungsmerkmale von getragenen 
Handschuhen können von denen neuer Handschuhe abweichen. Die angegebenen 
Leistungswerte gelten nur für neue, nicht gewaschene und nicht regenerierte 
Handschuhe. Diese Leistungswerte werden aus den Tests gewonnen, die unter den in den 
geltenden Normen festgelegten Bedingungen durchgeführt werden. Bei Handschuhen 
mit zwei oder mehr Schichten spiegelt die Gesamteinstufung nicht notwendigerweise die 
Leistung der äußersten Schicht wider. Der Schutz vor Risiken oder Gefahren, die in diesem 
Dokument nicht erwähnt werden, ist nicht gewährleistet.

FR - Gants de préparation en polyester - Réf. 53200x

Les tests pour la protection contre les risques mécaniques ont été effectués sur la paume 
du gant et la protection est limitée à cette surface. Ce modèle de gant ne contient aucune 
substance à des niveaux connus pour, ou suspectés de, affecter négativement l’hygiène 
ou la santé de l’utilisateur. Les utilisateurs doivent être avertis que les gants ne doivent pas 
être portés lorsqu’il existe un risque d’enchevêtrement par des pièces mobiles de 
machines. Avant utilisation, le gant doit faire l’objet d’un contrôle visuel afin de déceler 
tout défaut ou imperfection. En cas de détérioration, les gants doivent être mis au rebut 
(abrasion, coupure, déchirure, etc.). Les caractéristiques de performance des gants usés 
peuvent varier par rapport à celles des gants neufs. Les niveaux de performance 
mentionnés ne sont valables que pour des gants neufs, non lavés, ni régénérés. Ces 
niveaux de performance sont obtenus à partir des tests effectués dans les conditions 
définies par les normes applicables. Pour les gants à deux couches ou plus, la classification 
globale ne reflète pas nécessairement la performance de la couche la plus externe. La 
protection contre les risques ou les dangers qui ne sont pas mentionnés dans ce 
document n’est pas garantie.

IT - Guanti per la preparazione in poliestere - N. art. 53200x

La protezione contro i rischi meccanici è limitata al solo palmo del guanto. Test effettuati 
sul palmo del guanto. Questo modello di guanto non contiene sostanze a livelli noti o 
sospetti di influire negativamente sull’igiene o sulla salute dell’utente. Gli utenti devono 
essere avvertiti che i guanti non devono essere indossati quando c’è il rischio di rimanere 
impigliati in parti mobili delle macchine. Prima dell’uso, il guanto deve essere ispezionato 
visivamente per individuare eventuali difetti o imperfezioni. In caso di deterioramento, i 
guanti devono essere rottamati (abrasione, taglio, strappo, ecc.). Le caratteristiche 
prestazionali dei guanti usurati possono variare rispetto a quelle dei guanti nuovi. I livelli 
di prestazione indicati sono validi solo per guanti nuovi, non lavati né rigenerati. Questi 
livelli di prestazione sono ottenuti dai test effettuati in base alle condizioni definite dagli 
standard applicabili. Per i guanti a due o più strati, la classificazione complessiva non 
riflette necessariamente le prestazioni dello strato più esterno. La protezione da rischi o 
pericoli non menzionati nel presente documento non è garantita.

ES - Guantes de preparación de poliéster - Art. n.º 53200x

La protección contra riesgos mecánicos se limita únicamente a la palma del guante. 
Pruebas realizadas en la palma del guante. Este modelo de guante no contiene ninguna 
sustancia en niveles conocidos o sospechosos de afectar negativamente a la higiene o la 
salud del usuario. Debe advertirse a los usuarios que los guantes no deben utilizarse 
cuando exista riesgo de enredo por partes móviles de máquinas. Antes de su uso, el 
guante deberá ser inspeccionado visualmente para detectar cualquier defecto o 
imperfección. En caso de deterioro, los guantes deberán desecharse (abrasión, corte, 
desgarro, etc.). Las características de rendimiento de los guantes usados pueden variar de 
las de los guantes nuevos. Los niveles de rendimiento mencionados sólo son válidos para 
guantes nuevos, no lavados, ni regenerados. Estos niveles de rendimiento se obtienen a 
partir de las pruebas realizadas según las condiciones definidas por las normas aplicables. 
Para los guantes con dos o más capas, la clasificación general no refleja necesariamente las 
prestaciones de la capa más externa. No se garantiza la protección contra riesgos o 
peligros no mencionados en este documento.

PT - Luvas de preparação de poliéster - Art. n.º 53200x

A proteção contra os riscos mecânicos limita-se apenas à palma da luva. Testes 
efectuados na palma da luva. Este modelo de luva não contém quaisquer substâncias em 
níveis conhecidos ou suspeitos de afetar negativamente a higiene ou a saúde do 
utilizador. Os utilizadores devem ser avisados de que as luvas não devem ser usadas 
quando existe o risco de ficarem presas em peças móveis de máquinas. Antes de serem 
utilizadas, as luvas devem ser inspeccionadas visualmente para detetar qualquer defeito 
ou imperfeição. Em caso de deterioração, as luvas devem ser raspadas (abrasão, corte, 
rasgão, etc.). As características de desempenho das luvas usadas podem ser diferentes das 
das luvas novas. Os níveis de desempenho mencionados são válidos apenas para luvas 
novas, não lavadas, nem regeneradas. Estes níveis de desempenho são obtidos a partir do 
teste efectuado de acordo com as condições definidas pelas normas aplicáveis. No caso 
de luvas com duas ou mais camadas, a classificação geral não reflecte necessariamente o 
desempenho da camada mais exterior. A proteção contra riscos ou perigos não 
mencionados no presente documento não é garantida.

PL - Rękawice poliestrowe do prac przygotowawczych - Nr artykułu 53200x

Ochrona przed zagrożeniami mechanicznymi jest ograniczona tylko do wewnętrznej 
części rękawicy. Testy przeprowadzono na wewnętrznej części rękawicy. Ten model 
rękawic nie zawiera żadnych substancji, o których wiadomo lub podejrzewa się, że mogą 
mieć niekorzystny wpływ na higienę lub zdrowie użytkownika. Należy ostrzec 
użytkowników, że rękawice nie powinny być noszone, gdy istnieje ryzyko zaplątania się w 
ruchome części maszyn. Przed użyciem rękawice należy sprawdzić wzrokowo pod kątem 
wszelkich wad lub niedoskonałości. W przypadku pogorszenia stanu rękawic należy je 
zdrapać (przetarcie, przecięcie, rozdarcie itp.). Właściwości użytkowe zużytych rękawic 
mogą różnić się od właściwości użytkowych nowych rękawic. Podane poziomy wydajn-
ości dotyczą wyłącznie nowych rękawic, nie pranych ani nie regenerowanych. Te poziomy 
wydajności są uzyskiwane na podstawie testów przeprowadzanych zgodnie z warunkami 
określonymi w obowiązujących normach. W przypadku rękawic składających się z dwóch 
lub więcej warstw, ogólna klasyfikacja nie musi odzwierciedlać właściwości najbardziej 
zewnętrznej warstwy. Nie gwarantuje się ochrony przed ryzykiem lub zagrożeniami, które 
nie zostały wymienione w niniejszym dokumencie.

SE - Monteringshandskar Polyester - Art.nr 53200x

Skyddet mot mekaniska risker är begränsat till insidan av handen (och det är den sidan 
som testats). Denna handskmodell innehåller inga ämnen med nivåer kända för att, eller 
misstänks för att, negativt påverka användarens hygien eller hälsa. Handskar ska inte an-
vändas när det finns risk för att de trasslar in sig i rörliga maskindelar.. Inspektera handsken 
visuellt före användning för att upptäcka eventuella defekter eller brister. Vid skada måste 
handskarna kasseras (nötning, skärsår, revor etc.) då egenskaperna hos slitna handskar 
kan skilja sig från de hos hos nya handskar. De prestandanivåer som anges gäller endast 
för nya handskar, inte tvättade eller regenererade. Dessa prestandanivåer erhålls från test 
som utförs enligt de villkor som definieras i tillämpliga standarder. För handskar med två 
eller flera lager behöver den övergripande klassificeringen inte nödvändigtvis återspegla 
prestandan hos det yttersta lagret. Skyddet mot risker eller faror som inte nämns i detta 
dokument garanteras inte.

EN - Polyester Preparation Gloves - Art.no. 53200x 

Protection against mechanical risks is limited to the palm of the glove only. Testing is 
carried out on the palm of the glove. This model of glove does not contain any substances 
at levels that are known to, or suspected to, adverserly affect user hygiene or health. Users 
should be warned that gloves should not be worn when there is a risk of entanglement 
by moving parts of machines. Before use, the glove shall be visually inspected for any 
defect or imperfections. In case of deterioration, the gloves must be scrapped (abrasion, 
cut, tear etc.). The performance characteristics of worn gloves may vary from those of new 
gloves. The levels of performance mentioned are only valid for new gloves, not washes, 
nor regenerated. These levels of performance are onbtained from the test done according 
to conditions defined by the applicable standards. For gloves with two or more layers the 
overall clasification does not snecessarily reflect the performance of the outermost layer. 
The proctection agains risks or hazards which are not mentioned in this document are not 
warranted.


